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P e s t e n  vasárnap december 2 6 — 1 S 3 8 .

M egjelen tá rsá v a l e g y ü t t  h e te n k é n t k é tsz e r vasárnap  és csü tö rtökön . F é l évi d íj já  helyben 
képekkel 5 ft. b o r ité k ta la m il; postán  fi f t .  pengőben. B u dapestiek  évnegyedenkén t is vá lt 

I ta tnak  p é ld án y t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes s/.án m , vagy k épe  i2  k r . p .p .

ELB E SZ É L É S.

Aram és g y e r me k e i .

I.

Vallás és philosophia az em berek képzésének egyik  eszközéül 
felebaráti szives, bölcs, vallásos,  és állandó szerete te t ad o t t - fe l .  
Szives ped ig ,  a" sziv tiszta jóságából fo ly ó ,  — bölcs ,  a ’ te rm észe­
ti ösztönön felül em e lk e d ő ,  — val lásos ,  az Istentől k e d v e l t ,  á l ­
landó ,  a’ szerencsétlenség eseteiben is rendithetlen szeretet. Szük­
séges e rkö lcsiképpen . hogy az egyenes hálátlanság is résztvevővé 
tegye  érzésinket. Másnak vétke ’s hibája nem elég ok arra, miképpen 
mi is hasonló vétekbe essünk. Emberi méltóságunknak tiszta felfogása 
az általános szeretetet kötelességünkké szabja. Miért táplál még is 
részvétlenséget e ’ világ ? miért gyűlöl ember em bert kegye tleneb ­
ből , mint állat hasonló állatot ?

U ra im !  e’ hidegség emberi természetben nem feksz ik ;  külső á l­
lapotoktól mérjük e’ ragadós rom lás t ,  ’s külső do lgokban  keres-  
siik-fel az indító o k o k a t ;  midőn látjuk, mint kö tte tik  alacsony sors­
hoz szenvedés ’s nyom orúság ; dúzshak ’s méltóságban fénylőnek 
mint ju t  öröm és jó lé t  a jándéka: és mennyire szeretettel széliünk 
e z e k r ő l , midőn amazokat megvetjük. Külső  állapotok határozzák- 
meg a’ derék  te tteket ú g y , mint a ’ b ű n ö k e t : szerencse palástja a’ 
v é tk e k n e k , nyomorúság gázolója az e rényeknek .  Külső állapotok­
ból erednek az ösz tönök , mellyek egy Ju g u r th á t ,  egy cseh Bo- 
leszlávot testvéreik kioltásával vétkes cselekvésekre inditnak. Ezek 
határozzák-m eg még a ’ jó ra  és nemesre törekvést is. Midőn a’ 
v i lágosodásnak , nemes iránynak csoportos ellenségeit fé r j f iakban , 
kárhoztatóit vénekben , a’ haladás gúnyos nevetőit ifjakban kelletik  
szemlélnünk ; jusson  eszünkbe , hogy szenvedés és báj kötteték ezek­
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nek pályájához., melly k e t tő s  ju ta lm at nyujtand egyes kebelnek, meg- 
számolhatlant az. em beriségnek. K ik  ezt te s z ik , f én y e s , de g y á v a , 
boldogtalan helyzetükben nem gondolják-m eg , miképpen kérdetlen 
röpül az, idő. Gúnyolnak m in d e n t , mi jó ,  ’s összes erővel közjóra 
forditható ; mit leginkább becsülnek, renyheség ,  esztelen kaczérko- 
k o d á s , k o c z k a , p a r ip a , hiú ’s gyáva félelemmel telt párviadal.

D e midőn szerelem ragad  embert v é te k re , ’s ezé r t  testvér test­
vért eloltani nem á ta l l ,  nem fél,  nem iszonyodik ;  ki magyarázná- 
ineg il ly  tettnek inditó okait?  Ő r jö n g é sn e k ,  vagy romlott sziv leg­
m agasabbra  kulcsolt lépcsőjének nevezni nein m e r e m ; kifejthetni 
pedig a z ta ’ tiszta értelemig, elegendő psycholognem  vagyok. M ondja 
v a l a k i :  „ rég i  időkben sz.elidebb, szeretettel melegebb em b erfa jé i t ;  
’s volt köz.tlök , ki életét tá rsáér t  a’ Druidák lángjainak birta a d n i ; 

de megfosztani attól v a lak i t ,  ro k o n á t ,  és kivált t e s tv é r t— iszonyo- 
dott.“  Vallásos szokásokban hiszi fekünni azon drága talizmánt, 
mellynek varázs ereje vadságukat mai világunk finomságának sze­
re te t tekintetében eleibe emeli. É n  csak azt h i s z e m , j ó  és rósz 
mindig mutatkozék történeteinkben , szeretet és hidegség egyformán 
emberi szivekben. B á r  hallani a k k o r  e’ beszélendő soraimat férjfi- 
ak  sem fogták volna borzadás n é lk ü l , most véres catastrophákkal 
teljes beszély is gyönyörködtetően zeng a’ g yerm ekek  előtt. De a’ 
d o lo g ra !

II.

„ O  T h e r i s z ,  kedvesem ! hol késel a’ vadászaton? Jöjj ,  si­
ess ! már esteledni k e z d ; sietésed nekem  örömet ’s késedelmed bá­
natot hoz. T e  jö n n é l , ugy-e szerelmesem ? de csalárd nyilad a ’ va­
daknak  martalékul engedett .14— E k k én t  küzdött félelem és kétség  
1 z in a 1 a lelkében , midőn első lépését a ’ rengetegbe tévé, hogy 
felkeresse Theriszt.

Ez erdőtül nehány száz lépésnyi távulságra állott az ősz Arain 
háza. T isz ta  egyszerűség volt éke ssé g e ,  v irágos k e r t  pompája. 
Látogatókkal g a z d a g , mert Aram lakott  b e n n e ;  mindenektől tisz­
telt , m ert vallás és bölcsesség háza vala. Bent balra lak szoba , 
jobbra o ltárra l ékes terem  n y í lo t t ; ’s  i t t  szokott az ősz boldog 
családéval regge l  és estve Is tenhez buzgó imádságot emelni.

{Vége következik.)
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Szerencsés vállalkozat.
(Vege. )

A ’ látogatása sikerülésén szerfelett örvendett ifjri elbúcsúzván 
L —r  urtól. , cabrioletjébe sz ö k ö tt ,  ’s P a r isb a  visszahajtatott . M ás 
nap reggelén elvitte a ’ kiszabott elvek szerint készült alapítványi ok ­
levelet , niellyet midőn L  —  r  átnézett , helyben hagyott , ’s 
aláirva a ’ fiatal haszonkémlőnek visszaadott volna , igy  szá ll t : 
„ k e d v e s  u r ! ön tehát a1 „ ,  H y m e n t á r s a s á g n a k  igazgatója; 
sok szerencsét J^ivánok ! ’s hogy m egbizonyitsam , mennyire le lke- 
men fekszik válla lkozóiunk , leányom at ezennel biztosítom önnél.

H add  kezd je -m eg  ő sorát azon íiatal lúd g y e k n e k , k ik  
s it tatnak maguknak. I r ja -m cg  ön a’ biztositólapot."

„  „K o ra  ?"  “  — kérdé az igazgató.
„ 1 9  év."
„ „ Y e z e t é k - ’s keresztneve ?“  “
„ L — r Euphemia.“
„  „K ülse je  ?“
„S zé p .“
„  „Tulajdonai f “  “

„Z ene  , ra jz o lá s , tá n c z , fűvészet."
„  „ V a g y o n a ? "  “
„5 0 0  ()()() hozomány, ’s egy  millió frank várandóság ."
„ „ F ö lsé g e se n
„A* d ij-m ennyiséget ’s az időnek h a tá ro zá sá t ,  mellynek Ie- 

folyta után kárpótlás fog f ize tte tn i , egészen önre bízom" —  mond 
L —r  ur bizonyos hanyag büszkeséggel.

„ „ B iz to n  á l lí tha tom , hogy Kuphemia kisasszonynak nem fize­
tünk kárpótlást."

A ’ fiatal igazgató magát a jálván, távozók. Midőn a’ kastély 
melletti kerten keresztül cabriolettje felé menne , egy fehér öltö- 
nyeges fiatal hölgyet pillanlott-m eg, a ’ virágos edények közit egy  
öntöző kannával szökdösőt, ’s virágai locsolása közben egy  romanczot 
dalolót.  Gazdag fürtökben hullámzó hollóhaját föllebbentvén a’ szel- 
lőcsék , egy  nyaka t l á t ta tá n a k , fehérebbet azon szegfüveknél, mel- 
lyeket öntözött. O zterm ete  hajlékony volt, mint virágainak szára ; ő 
maga pedig legkellemesebb virág  azon virágok k ö z t t ,  mellyek eze- 
renkén t lengék körül il latárral.

, ,  „Bizonyosan a ’ házi u r  leánya! — mondó magában a ’ távozó. 
—  Itt derekas fogást te ttem ! a’ kezdet i g e n j ó ! " "  —  ’s m i  közben 
a ’ kapu felé m e n t , egy sokat je len tő  pillantatot vetett a ’ hölgyre.

Alig  mult-el e’ nap után két h é t ,  L —r  oda hagyá mezei lakát,  
’s visszament a’ chaussée d" antiu-on fekvő palotájába. Leánya egy-

a
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átalján fogva Par isba  kívánkozott. Az apa egyeleve bám ult ,  hogy 
le á n y a ,  ki különben a’ falusi é le te t  ’s virágait mindennél többre be­
c sü l te ,  most egyszerre  unatkozni kezdett, ’s a ’ városba kivánkozék, 
ám bár  a’ nyár és ősz még korán sem mult-el.  Fürkészni kezdvén 
e ’ szeszély o k á t ,  többször kérdezé m agában: „ T a lán  szerelmi vi­
szonya van valakivel le án y o m n a k , mióta a ’ pártában maradás ellen 
biztosítva v a n ? É‘

IVehány nap múlva csakugyan m egb izonyodo tt , hogy a’ szere­
lem fészkelte m agát Eupheinia szivébe, ’s e ’ körülménynek átlátá­
sára  nem kivántatott éles szem ; mert a’ kecses angyalfőnek rózsáji 
naponként halványodtak. Szegény Eupheinia olly kórban sinlődött, 
mellyről nem m ert  vallomást tenni. Virágai,  hangszere ,  festményei 
érdek te lenekké  lettek e lő tte :  miben sem találta kedvé t,  ’s egy-egy 
ti tkos könyű gyakran  elárulta keble zaját l )e  hát k it szerethet ? 
Hol és m ikor történt az ismeretség ? Itt a ’ gonosznak kell játékát 
iizni. Ez ’s több illy gondolatokkal gyötré m agát I ,— r u r : de le á ­
nyát mindenek felett szeretvén, a ’ rosznak, melly láthatólag kezdett 
e lharapózni,  bár mi áron is e lejét venni elhatározta. —  .,Edes Eu- 
pheiniám —  inondá egy reggel leányához — te egy  időtől komoly, 
g ondo lkozó ,  magadba vonult le t té l ;  szóllj,  mi aggasz t?  Vagy tán 
szivedbe egy  eddig ismeretlen érzés kö ltözött?  szá l l j ,  mi az?  T u ­
d o d ,  hogy kére lm ed’ megtagadni nem szoktam. Szerelmes vagy ? 
N o ,  ha hozzád i l lő ,  tudod , hogy fő kivánatom téged egy  olly férj­
nek karain lá tn i ,  k i napjaidat boldogokká a lko tandja .“

,„Igen , papa! m egvallom , én szeretek !“ s — válaszoló Eupheinia 
félénken és habozva, minthogy fiatal hölgyek illyesmit senkinek, 
m eg a ty joknak  sem vallanak-meg szemérmes zavarodás nélkül.

„ E s  kicsoda kegyelted ?“  — kérdé L —r  ur olly tekintettel,  
inellyből önelégültség sugárzott-ki.

, „ E z  még mindkettőnk részéről t i tok  — feleié Eupheinia nyu­
godtan —  mellyet engedelme nélkül kifecsegni nem szabad. Enged- 
je -m eg  tehát a ty á in , hogy  nevét mind addig e lha llgassam , inig ő 
maga —

E ’ vonakodás m ég kíváncsibbá tette L —r  u r a t ; ’s midőn leányát 
kegyeltjének neve iránt kérdéseivel ostromolni meg nem szűnt, Eu- 
phemia ezt fe le ié : „ , Engedjen papa még három n a p o t : ez idő lefo­
lyása után mindent fölfedezek.

E ’ beszélgetés utáni napon a’ férjbiztositó-társaság igazgatója coin- 
pagnonjához ment.
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„ J ó  rege it ,  édese in!44 — kiáltó L — r ur  a /  ajtón belenőnek. 
—  Mit gondol ön?  mi történt házamnál ? fogadni m e rn é k ,  nem ta- 
lá l ja -k i!44

„  „ H a  meg nem mondja ön , valóban nem.44 44
„L eányom  szerelm es.44
„ „ T a l á n  a’ biztosítós következése .14 44
„V alóban  hatalmasan m u n k á lk o d ik ! Alig van egy  hónap óta 

b iz tosítva, ’s  már — 44
„ , , A ’ szerencse részünkre  dolgozik.44 44
„ M é g  egy illy e s e t ,  ’s vállalkozatunk milliókra m egy.44
M ig a’ két hasznnkémlő igy beszé lge te , Euphemia belépett, ’s 

a’ férjbiztositó-társasóg igazgatójának látására elpirult.
„L e á n y o m !  —  mond L — r  u r , a’ szemérmesen piruló hölgyet 

bemutatva. — H ogy  tetszik ö n n e k ? '4
„ „ M in d e n e k  felett! Fogadni m ernék, még nincs 1 9 éves,44 44
„ ,P ap a  — mond Euphem ia, hol egy ik  hol másikra tekintve — 

én m egígértem , hogy kegyeltemet önnel megismertetem. Most tehát 
teljesítem —  ez az .4,4

„L ehe tséges-e  ?44 —  r iadá L —r bámuló csudálkozással.
„„A lap szab á ly a in k  szerint tisztemben áll ipa rkodn i ,—  m o n d a’ 

fiatal igazgató ünnepélyesen — hogy a ’ határzott idő lefolyása 
előtt — 44 44

„A z mind való ; de Euphemia! hol ’s m iko r  tanultad ez urat 
ismerni ? 44

„ „ N e k e m  mindent el kell k ö v e tn em ,  hogy — 44 44
„M ezei lakunkban láttam e lő szö r ,  de csak egy p i l lana tra ; azu­

tán minden nap e l jö tt ,  virágaimat öntözni seg í te t t ,  a’ parkban sé­
tá lga t tunk ,  verseket hozott ,  albumomba sok szép tá rgyal  r a jz o l t ;  
azonban soha sem maradhatott hosszasan: e k k o r  azt gondo lám , a ’ 
városban gyakrabban ’s huzamősb ideig fecseghe tünk; ezért sürget­
tem bejövetelünket 44

„  „Sem m it ki nem fecsegni,  a’ dologhoz — 44 44
„ E j , e j , édes igazgató ur , ö n , mint látszik igen já ra to s  az e’ 

félékben!44 —  mortdá a ’ hallottakon elámult apa.
. , ,  Ú jra  ism étlem , hogy csak kötelességemnek — 44 44
„ I g e n , igen ; elég az hozzá : leányom szereti ö n t ; vegye-el á l­

dásommal együtt Az 590.000 frank jegypénz már önnél van !44
,, „Felséges vállalkozni! — kiált a’ fiatal igazgató ö röm m el,  ’s 

Euphemia kezét megragadva — ez tömérdek védenczet szerez ne­
künk , ’s nyereményünk milliókra m egy! 44 44

TARLÓS! BERTA .
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K Ü LÖ N FÉ L E .

M a j o m - p a l o t a .  Parisnak ujabb nevezetességei köztt  említést mél­
tán érdemel a ’ növénykertben álló majom-palota.  Ez e lő tt bizonyos kali tka 
nemű ketreezben ültek a’ majmok , mellyben szegény páráknak nem igen Tolt 
több helyök , mint mennyin ide oda mozoghattak,  vagy megfordulhattak.  E ’ 
szerint czélszerünek l á t t á k ,  ez é lénk ,  örökké mozgó állatok részére egy uj 
épület r a k a t á s á t , mclly valóban szép is l e t t ,  és a’ növény-kertnek nj díszéül 
szolgál. A’ követek kamarájában nehány szónok gáncsolván e" fény pazart,  
az épületet majompalotánuk nevezd ; olly név,  mclly csakugyan ra jta  is szá­
rad t .  Ig a z ,  hogy az épület nem palo ta ;  de az is igaz ,  hogy sok falusi bir­
tokosnak nincs olly csinos l a k a ,  minő a ’ majompalota Parisban. Elórészo 
félkör idomban egy földszurokkal bevont lapter  körül n y u l ik -e l , mclly felelt 
vas oszlopokon sodrony-fonadékból készült kúpfödcl nyugszik. Nuponnan c’ 
kúpban szoktak  a ’ majmok játszadozni,  éjentc pedig és esős vagy hideg idő­
ben ketreczeikbc vonulnak , mellyeknek ajtajai a ’ laptérre nyílnak. E '  laptért 
hasonlag sodrony-fonadék vagy jobban mondva s o d r o n y - s ö v é n y  fogja 
köriil , a ’ fonadékot pedig keskeny s z á ra z á ro k  Az egész tehát egy ó r i á s i  
gömbölyű kalitkához hasonlít , mellybc élőitől és ké to lda lié i  belá thatn i,’* mellj-  
ben a ’ majmok kényökre ugrálnak. It t  együtt  kell őket l á t n i , hogy az em­
bernek fogalma lehessen kiilönfeleségük , többnyire visszataszító idoiutalan- 
ságok , bámulatos ügyességűk, vidorságttk; élénkségükről. Kepzelhetlen sebes­
séggel üldözik itt  egymást az oszlopokon és sodronysövényen fel egész «’ kúp— 
tetőig. I t t  egy anya  ocsmány szülöttjét  ápolja; amott egy hullófekete majom 
egy lelógó kötélen hintázza magát. I t t  néhányon egy hosszú farkú majmot,  
m e l ly e t , úgy l á t sz ik ,  nem igen sz ívelhetnek, vicsogására keveset ügyelvo , 
farkánál fogva a' földön vonszolnak ; mások koldusukként ácsorgnak a’ rosudy 
körül mind a d d ig ,  inig a ’ n éző k ,  kik százanként állongnak itt  fo lyvás t,  
kenyeret vagy gyümölcsöt vetnek nekik. Megtörténik ko ronkén t , hogy egy 
kettő ketreezéhe vo n u l , de ezek helyett ismét mások , még eddig nem látot­
tak  jöttek e lő ,  mellyek különös termetük vagy mozgalmaik által a ’ nézők fi­
gyelmet magukra  vonják. Szóval , a’ szemnek egy folyvást változó színjáték 
mutatkozik ,  melly nem u n t a t , sőt m u la t ta t ;  ’s igy könnyen megfoghatni,  
mért állongnak a ’ köznép közül némellyek lél napig is a ’ majom-palota előtt. 
Vannak többen , kik a ’ majmokat , mellj ek előttek változva jelennek-nteg , 
igen jól ismerik és megkülönböztetik. Az állattanban divatozó műszavakat 
nem tudják ugyan , hanem az állatoknak cgymásióli megkülönböztetésére még­
is igen bélyegző kifejezésekkel élnek. Távúiról n é zv e ,  igen phantastikai te­
kintete Van e1 nagy gömbölj ű k a l i tk án ak ,  mellyben alulról fölfelé , és for­
d í tva ,  annyi különös alak lebeg Valóban netn másképp’ látszik, mint ha meg 
ugyan annyi szárnyas sá rk á n y o k ;  repülő szö rnyek ,  apró manók űznek egy­
mást. Legsajátságosabb forrongás támad azonban délutáni 4  órakor a '  fö gj ul- 
he lyen , midőn t. i. a ’ felügyelő m egje len ik ,  őket ketreczeikbc zárandó. Ez 
órában szoktak t. i. minden vad es szelíd á llatot a '  se reg ié ibő l , mellyekct 
reggeltől ez ideig mindennek szabad nézni , bezárni. Az állatuk már szinten 
tudják , miért jö a ’ felügyelő , ’s nemellyek különös mozgások köztt szegül­
nek ellene. Legélénkebb e' forrongás azonban a ’ majmok között.  Mihelyest 
megjelenik a’ fe lügyelő,  sőt már mikor a’ közép ajtó nyikorgását  hallják, 
mintha szétfujnák őket. A’ csendesebbek és okosabbak egyenesen kelre-
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czeikbe vonulnak ; de a’ vakmerőbbek lehető magasságig másznak , a ’ pár­
kány körül futkosnak , sőt a’ felügyelővel szembe is szállnak , és fogaikat 
csattogalják. Azonban , mind inkább ritkulnak , mig végre valamennyin he­
lyükre vonulnak a’ nélkül , hogy a’ felügyelőnek erőszakhoz kellene nyúlni. 
Úgy lá tsz ik ,  eléglik , ha a’ felügyelővel kis ideig ellenkezhettek. Lassanként 
a’ nép is szétoszl ik , ’s ezzel a’ komédiának vége sz a k a d , hogy más nap u an 
kezdessék.

N é h a  a z  ö r ö m  i s  k á r o s .  A ’ némberi természetnek szükséges a’ 
fájdalom Gyakran látjuk , hogy a’ legnyomasztóbb testi fájdalom, mint szin­
tén szellem1 szorongás után , még szebben fejlenek-ki kecseik. Mi több. sok­
szor történik , hogy keblök vérzik, ’s  külsejükén az emésztő féregnek legki­
sebb nyomát sem láthatni.  Fájdalom miatt soha , de örömtől annál többször 
hal-meg a’ némber. — Euy  fiatal hölgy évek óta szeretett  t itokban;  keblé­
ben szüneilen dúlt azon félelem, hogy apja meg nem egyezend ' szerelmében. 
Végre rcbegve kijelenti szive k ivána tá t ,  ’s minthogy tagadó válaszra volt 
készen , a’ véletlen megegyezési , , igcn“  szócska elméjétől ’s továbbá életétől 
is megfosztó.

F u r c s a s á g o k  s z e m l é j e .
R e n d e z i  P i p i s k e .

Slutto : „Fridiiéin  mein Z ie l!“
JOII. STRAC8S.

84)  M á r t o n  1 u d j a. — ,,Ah teremtő Istenem*1! — sopánkodék Z su ­
zsiik asszony — i t t  Márton ünnepe, ’s ludat még nem szereztem asztak mi a !‘* 
— ,,Ej babám! soha se’ aggódjék1* — szólít az ármányos István d i á k — hisz’ 
i t t  van m a g a  lelkem , — nem sokat gondolok én Márton napjával !

85.) F o r d í t á s i  f u r c s a s á g .  — X fűszerárus fija illy fordítást 
készítet  Rubro vino saepius gaudentus , séd hoc ti Iái notare debebis , tjuod a l­
bum vix apud nos haberi possit . — ,,Vörös bortul gyakran vigadunk , de azt  
meg kell jegyezned, hogy f e h é r  s u v i c z k o t  lehet nálunk kapni “

86) U j  d o c t o r s á g .  — Majszter uram rendeléseket adóit kanczella- 
riájában. — ,,Te pedig —  úgymond egyik dikhenezéhez •— takarodj e’ ro j ­
tos csizmákkal ezen úrhoz a’ vadász, k ü r tn é l!*  .— ’s az aszta lra  egy látogató 
k á r ty á t  vete , mellyen kiváncsi ezeket olvasható :

Joan. Nép. Schnupfenthaler 
J .  U. D o c t o r .

Fé lóra  múlva fütyürészve jött  haza csizma-candidatusunk , ’s hivatalosan je ­
lenté , hogy a’ j u - d o c t o r  urnák Ilire hamva sincs többé.

87) R ö v i d  v á l a s z .  — Paulinát megkérte bácsika’j a , de ő csak illy 
rövid választ adott neki:  , , lgen  nagyra becsülöm uram bátyám bizodalmót 
de e u  m a g a m n a k  t a n t  j a  lenni nem akarok!**

88) J ó  ö t l e t .  — Kizonyos vándor sz inésztársaság súgója gyakran ful- 
öntögetett a’ g a r a t r a ,  ’s egykor a’ játék a la t t  puha ülésében szépen clszende- 
re d v én , legnagyobb zavarba hozá a ’ színészeket.  E gyik  közülük fóltalálá 
m ag á t ,  ’s publicumliuz fordulván ekképp’ mentegetödzék : „ h a  a’ s ú g ó  p a s -  
s o 1, é n n c in j á t s z  h a t o m 1* — ’s ezze l , igazgatójának jelentest teendő, 
a ’ nézők tapsai között  lelépett.
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EMLÉKM ŰN DAS.

B á t o r í t á s .
Hogy ha most szenvedsz , azután nem úgy lesz.
Nem dörög mindig az egek haragja .
’S a’ se tét  szélvészt ragyogó derülés 

Szokta követni.
Légy erős szivű , mikor elboritnak 
A’ bal Ínségek, ’s vonugasd-lel önként 
A’ v i to r l á k a t , ha kegyes szelekkel

Nagyra dagadnak.
V E R SEG H Y .

K ö z ö s  é r z e l e m .  •— Közös a’ szerelem, a’ vad is érzi tű /é t .
C Z U C ZO R .

S z ü k s é g e s  f o r t é l y o k .  — Az éle tcbölcsességének is vannak for­
télyai , mellyek az élet terhét könnyebbítik, társalkodásunknak alapulást sze­
reznek , és állásunk m egtartására  nemcsak szükségesek , de néha elkei ülhet- 
lenek is. u. JÓSIKA M.

S z i v e s  v e n d é g .  Ila az ember leányt kér  és nem pénzt,  mindenhol 
szívesen lát ják .

T ö r e k v é s .  — Az igaz igyekezet első kezdete  a’ szebb tökélyességnek.
KISFALUDY KAROLY Után K. H- K. J .

S z ó r e j t v é n y .
Kgy ta g  ; egész könyvben lehe t n t szám ítva ta láln i 

V issza f e lé , h o sszan , fé jr li nevét jegyezi.

BELLAÁGI1 JÓZSEF. '

Klöbbi re j tv é n y : p a r  d u  c z.

F i g y e l n i  e x  l e t  és.  — E z  évnek u tósó  hónapja fe ltű n v é n  , e ' fo l y ó ­
ir a t  m in d  lúvulahh lakó m ind  budapesti t. e z . p á r t fo g ó it  tis z te le t le l f ip y e l-  
m ezte tjiik  , h o sy  la p ja in k  jö v ő  1839-i'á- évi szám aira  az előfizetés általánosan  
m e g n y it ta tu t t .  M inél fo g v a  kér jü k  a ’ t .  p á r tfo g ó k a t  , m é/lózlassanak  akár  
p o s tá n ,  a ká r l ’esten a ' k iadó  h iva ta lban  fo ly ó ir a tu n k r a  m ár most m egten­
n i az e lő fize tést , nehogy elkésvén a’ rendelés , m in th o g y  rész in t a' b o ríté ­
kok nyom ta tása  ham ar meg nem eshetik, ré s z in t a ’ szerkezeinek nem ada tnak  
tu d tá ra  azo n n a l az elkésett rendelések , a ’ t .  elő fizetők fé /b en sza ka sz lva  ’s 
o a jtá su k  ellen későbben k a p já k  u j évi la p ja ika t. — Jövő  év i la p ja in k  va­
la m in t ed d ig i alakjukban és díszükben m aradnak-m eg  , ú g y  ed d ig i szerke ­
ze tü k  s z ilá rd  elveit is viselve fo ly v á s t  f in o m  velin  papiroson , ’s a' szoko tt 
képekkel jelennek-m eg . — A z e lő fize tési d i j  fé lé v re  p o s t á n  G f t .  — 
h e l y b e n  b oríték  n é lkü l 5 f t .  — b o ríték ka l  5 f i .  24 kr. ezüst pénzben.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l ,  a ’ Duna partján. 114. szám a la t t  

Nyonlt. T r a t  t  n e r -  K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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